HyperX Pulsefire Dart

Quick Start Guide

Overview
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@ Leftclick button

@ Right click button

@ Mouse wheel

Q DPI button

@ Forward click button

@ Backward click button

@ UsB-Cport

0 Mouse skates

0 Power switch

° Optical gaming sensor

0 Built-in wireless charging receiver module
O USB receiver

@ USB cable adapter

@ USB-C to USB-A extension cable
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Installation

Wireless Mode
Connect your USB receiver to USB cable adapter, and USB-C to USB-A extension cable to a PC USB port.
For optimal placement, please keep the USB receiver within 20 cm of the mouse.
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Wired Mode
Connect your USB-C to USB-A extension cable to your mouse and to a PC USB port.




Charging

o

QI CHARGING STATUS MOUSE ON MOUSE OFF
Charging Breathing White Breathing White
Fully Charged Default Color Cycle LED Off




WIRED CHARGING STATUS MOUSE ON MOUSE OFF

Charging Default Color Cycle Breathing White

*Charging pad sold separately.







Battery LED

BATTERY STATUS MOUSE ON MOUSE OFF

Low Blinking Red LED Off

DPI Presets

There are 3 default DPI presets.

DPI 800 1600 3200

PRESETS Blue Yellow Green

HyperX NGenuity 2 Software

To customize lighting, DPI, and macro settings, download the HyperX NGenuity 2 software here: hyper

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see user manual at: hyperxgaming.com/support/mice



FRANGAI

Présentation

A - Bouton gauche
B - Bouton droit
C-Roulette

D - Bouton DPI

E - Bouton Avance
F - Bouton Recul

G - Port USB-C

H - Patins de souris

I - Commutateur d'alimentation

J - Capteur optique

K - Module récepteur de charge sans fil intégré
L - Récepteur USB

M - Adaptateur pour cable USB

N - Céble d'extension USB-C vers USB-A

Installation

Mode sans fil

Branchez le récepteur USB sur l'adaptateur de cable USB et le cable
d'extension USB-C vers USB-A sur un port USB d'ordinateur. Pour garantir le
positionnement optimal, il convient de conserver le récepteur USBa 20 cm
de la souris.

Mode filaire
Branchez le cable d'extension USB-C vers USB-A sur la souris et sur le port
USB de l'ordinateur

Chargement de la batterie

STATUT DE CHARGEMENT QI | SOURIS ALLUMEE SOURIS ETEINTE

Chargement de la batterie ‘ Respiration - Blanc ‘ Respiration - Blanc

‘Chargemenlcomp\et ‘ Cycle de couleurs par défaut ‘ LED éteint

STATUTDECHARGEMENTF\LAIRE‘ SOURIS ALLUMEE ‘ SOURIS ETEINTE

Chargement de la batterie Cycle de couleurs par défaut | Respiration - Blanc

*Tapis de chargement vendu séparément

Voyant LED de la batterie

NIVEAU DE LA BATTERIE SOURIS ALLUMEE SOURIS ETEINTE

Faible ‘ Rouge - Clignotant ‘ LED éteint

Préréglages DPI

Trois préréglages DPI sont disponibles par défaut.
DPI 800 ‘ 1600 ‘ 3200 ‘
PREREGLAGE:! Bleu Jaune ‘ Vert ‘

Logiciel HyperX NGENUITY

Pour personnaliser les effets lumineus, les valeurs DPI et les macros, téléchargez
le logiciel HyperX NGENUITY ici: hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problémes de configuration ?

Contactez I'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel d'utilisation
sur: hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto

A - Tasto clic sinistro H - Pattini del mouse

B - Tasto clic destro | - Interruttore di accensione

C - Rotellina del mouse  J - Sensore ottico per il gaming

D - Pulsante DPI K - Modulo ricevitore di ricarica wireless integrato
E - Tasto clic avanti L - Ricevitore USB

F - Tasto clic dietro M - Adattatore cavo USB

G - Porta USB-C N - Prolunga con adattatore da USB-C a USB-A

Installazione

Modalita wireless

Collegare il ricevitore USB all'adattatore per cavo USB; quindi, collegare la
prolunga con adattatore da USB-C a USB-A a una porta USB del PC. Per
garantire un posizionamento ideale, mantenere una distanza di 20 cm tra il
ricevitore USB e il mouse.

Modalita cablata

Collegare le estremita della prolunga con adattatore da USB-Ca USB-Aa un
mouse e a una porta USB del PC, rispettivamente.

In carica

STATO DELLA RICARICA QI ‘ MOUSE ACCESO ‘ MOUSE SPENTO

In carica Bianco lampeggiante Bianco lampeggiante

‘ Carica completa ‘ Alternanza di colori predefinita ‘ LED spento

STATO DELLA RICARICA VIA CAVO | MOUSE ACCESO MOUSE SPENTO

In carica ‘ Alternanza di colori predefinita ‘ Bianco lampeggiante

*Pad di ricarica venduto separatamente.



LED della batteria

Wird geladen

STATO DELLA BATTERIA MOUSE ACCESO MOUSE SPENTO QI-LADESTATUS MAUS EIN MAUS AUS
Basso ‘ Rosso lampeggiante ‘ LED spento Wird geladen ‘ Weif blinkend ‘ Weif blinkend
‘ Voll geladen ‘ Standard-Farbzyklus ‘ LED aus ‘
Profili DPI predefiniti
. - . KABELGEBUNDENER LADESTATUS | MAUS EIN MAUS AUS
Sono disponibili 3 profili DPI predefiniti.
Wird geladen ‘ Standard-Farbzyklus ‘ Wei blinkend
DPI 800 ‘ 1600 ‘ 3200 ‘ - —
* Ladepad ist separat erhéltlich.
PREDEFINITI Blu ‘ Giallo ‘ Verde ‘
Batterie-LED
Software HyperX NGENUITY LADEZUSTAND DER BATTERIE ‘ MAUS EIN ‘ MAUS AUS
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro scaricare il Niedrig Blinkt Rot LED aus
software HyperX NGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity DPI-Voreinstellungen
) R StandardméRig gibt es 3 DPI-Voreinstellungen.
Domande o dubbi sulla configurazione? 99 9
. ) DPI 800 ‘ 1600 ‘ 3200 ‘
Contattate il team di supporto HyperX, oppure consultare il manuale -
VOREINSTELLUNGEN Blau ‘ Gelb ‘ Grin

utente all'indirizzo: hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Ubersicht

A - Linke Maustaste H - Mausgleitstiicke

B - Rechte Maustaste I - Ein/Aus-Schalter

C - Mausrad J - Optischer Gaming-Sensor

D - DPI-Taste K - Integriertes kabelloses Empfanger-Lade-Modul

E - Vorwadrtstaste L - USB-Empfanger
F - Ruckwartstaste M - USB-Kabeladapter
G- USB-C-Anschluss N - USB-C-zu-USB-A-Verlangerungskabel

Installation

Kabelloser Betrieb

Verbinde den USB-Empfanger mit dem USB-Kabeladapter und das
USB-C-zu-USB-A-Verldngerungskabel mit einem  PC-USB-Anschluss.
Optimalerweise sollte sich der USB-Empfénger in einem Radius von 20
cm von der Maus befinden.

Kabelgebundener Betrieb

Verbinde das USB-C-zu-USB-A-Verldngerungskabel mit der Maus und
einem PC-USB-Anschluss.

HyperX NGENUITY Software

Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst du die
Software HyperX NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wende dich an das HyperX Support-Team oder sieh hier in der
Bedienungsanleitung nach: hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Prezentacja

A - Lewy przycisk H - Slizgacze

B - Prawy przycisk | - Przetacznik zasilania

C - Kotko J - Optyczny czujnik gamingowy

D - Przycisk requlacjiDPl - K - Wbudowany odbiormik tadowarki bezprzewodowej
E - Przycisk Dalej L - Odbiornik USB

F - Przycisk Wstecz M - Adapter przewodu USB

G - Port USB-C N - Przedtuzacz przewodu USB-C do USB-A



Instalacja

Tryb bezprzewodowy

Podtacz odbiornik USB do adaptera przewodu USB, a przediuzacz
przewodu USB-C do USB-A podiacz do portu USB w komputerze.
Optymalnie umieszczony odbiornik USB powinien znajdowac sie nie
dalej niz 20 cm od myszy.

Tryb przewodowy
Podfacz przedtuzacz przewodu USB-C do USB-A do myszy i do portu USB
w komputerze.

tadowanie

STAN tADOWANIA QI MYSZ WEACZONA MYSZ WYEACZONA

tadowanie | Pulsowanie kolorem biatym | Pulsowanie kolorem biatym

‘ Peine naladowanie ‘ Domyslny cykl koloréw ‘ Wskaznik LED nie $wieci

STANEADOWANIA PRZEWODOWEGO | MYSZ WEACZONA

MYSZ WYEACZONA

tadowanie ‘ DomysIny cykl koloréw ‘ Pulsowanie kolorem biatym

* Stacja tadujaca do nabycia osobno.

ESPANOL

Resumen

A - Botén izquierdo
B - Botén derecho

C - Rueda del mouse
D - Boton DPI

E - Botdn avanzar

F - Boton retroceder
G - Puerto USB tipo C

H - Skates del mouse
| - Interruptor de energia
J - Sensor 6ptico para videojuegos
K - Médulo receptor de carga inalambrico integrado
L - Receptor USB
M - Adaptador para cable USB
N - Cable de extension USB-C a USB-A

Instalacién

Modo inaldmbrico

Conecta tu receptor USB al adaptador para cable USB, y el cable de extension
USB-C a USB-A al puerto USB de la PC. Para un posicionamiento éptimo,
mantén el receptor USB a una distancia maxima de 20 cm del mouse.

Modo cableado

Conecta tu cable de extension USB-C a USB-A a tu mouse y al puerto USB
delaPC.

ESTADO DE CARGA QI

‘ MOUSE ENCENDIDO

‘ MOUSE APAGADO

Respiracion blanco Respiracion blanco

cargado ‘ Ciclo del color predeterminado ‘ LED apagado

ESTADO DE CARGA CONECTADO | MOUSE ENCENDIDO MOUSE APAGADO

‘ Ciclo del color predeterminado ‘ Respiracion blanca

*El pad de carga se vende por separado.

P " Cargando
Wskaznik LED baterii g
STAN BATERII MYSZ WELACZONA MYSZ WYLACZONA
Cargando
Niski ‘ Miga kolorem czerwonym ‘ Wskaznik LED nie $wieci ‘
Tryby DPI
Dostepne sg trzy domysine ustawienia DPI.
Cargando
DPI 800 ‘ 1600 ‘ 3200 ‘
USTAWIENIE Niebieski ‘ 2oty ‘ Zielony ‘

Oprogramowanie HyperX NGENUITY

Aby dostosowac ustawienia podswietlenia, DPI i makr, pobierz oprogramowanie
HyperX NGENUITY na stronie: hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z konfiguracja

Skontaktuj sie z zespotem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj
podrecznik uzytkownika na stronie: hyperxgaming.com/support/mice

LED indicador de bateria

ESTADO DE LA BATERIA MOUSE ENCENDIDO MOUSE APAGADO

Bajo ‘ Rojo parpadeante ‘ LED apagado

Ajustes DPI
Hay 3 configuraciones DPI predeterminadas.

DPI 800 ‘ 1600 ‘ 3200

Azul ‘ Amarilla ‘ Verde




Software HyperX NGENUITY

Para personalizar los ajustes de iluminacién, DPl y macros, descarga el software
HyperX NGENUITY aqui: hyperxgaming.com/ngenuity

;Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalacion?

Comunicate con el equipo de soporte de HyperX o consulta el manual del
usuario enthyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUES

Visao geral

A-Botéoesquerdo  H - Skates de mouse

B - Botéo direito I - Chave lig/desl

C-Rodadomouse  J-Sensor Optico para jogos

D - Botdo DPI K - Médulo do receptor de carregamento wireless integrado
E - Botdo avangar L - Receptor USB

F - Botdo voltar M - Adaptador de cabo USB

G-Porta USBTipoC N -USB Tipo C para cabo de extensao USB Tipo A

Instalagao

Modo Wireless

Conecte seu receptor USB ao adaptador de cabo USB e USB Tipo C ao cabo de
extensao a uma porta USB do PC. Para 6tima colocagao, mantenha o receptor
USB a 20 cm do mouse.

Modo com fio

Conecte seu USB Tipo C ao cabo de extensdo USB Tipo A a seu mouse e a
uma porta USB do PC.

Carregando
STATUS DE CARREGAMENTO QI ‘ MOUSE LIG ‘ MOUSE DESL
Carregando Pulsando em branco Pulsando em branco
‘ Totalmente carregado ‘ Ciclo de cores padrio ‘ LED desligado ‘

STATUS DE CARREGAMETO COMFIO| MOUSE LIG MOUSE DESL

Carregando ‘ Ciclo de cores padrio ‘ Pulsando em branco

*Carregador sem fio vendido separadamente.

LED da bateria

STATUS DA BATERIA ‘ MOUSE LIG MOUSE DESL
Baixo Piscando em vermelho LED desligado
Pré-defini¢oes de DPI
Ha 3 perfis internos padrao de DPI.
DPI 800 ‘ 1600 ‘ 3200
PERFIS INTERNOS Azul ‘ Amarelo ‘ Verde

Software HyperX NGENUITY

Para personalizar as configuragoes de iluminagao, DPl e macro, faga o
download do software HyperX NGENUITY aqui:
hyperxgaming.com/ngenuity

Duvidas ou Problemas na Instalagao

Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuério
em: hyperxgaming.com/support/mice

CESTINA

Prehled

A - Levé tlacitko H - Kluzné plosky

B - Pravé tlacitko 1 - Vypinac

C - Kolecko J - Opticky herni senzor

D - Tlacitko pro vybér DPI K - Vestaveny modul pro bezdrétové nabijent
E - Tla¢itko vpred L - Prijimac USB

F - Tla¢itko vzad M - Kabelovy adaptér USB

G - Port USB-C N - Prodluzovaci kabel USB-C na USB-A
Instalace

Bezdratovy rezim

Pripoj pfijimac USB ke kabelovému adaptéru USB a prodluzovaci kabel
USB-C na USB-A k portu USB pocitace. Optimalni umisténf prijimace
USB je do 20 cm od mysi.

Dratovy rezim

Pripoj prodluzovaci kabel USB-C na USB-A k mysi a k portu USB pocitace.



Nabijeni
STAV NABIJENI Q

ZAPNUTA MY3 VYPNUTA MY$

Nabijeni ‘ Efekt dychani v bilé ‘ Efekt dychani v bilé

PIné dobito ‘ Vychozi barevny cyklus ‘ Kontrolka LED nesviti ‘

STAV DRATOVEHO NABIJENI | ZAPNUTA MY$

VYPNUTA MY$

Nabijenf ‘ Vychozf barevny cyklus ‘ Efekt dychani v bilé

*Nabijeci podlozka se prodavé samostatné.

Kontrolka LED baterie
STAV BATERIE

‘ ZAPNUTA MY$

‘\/VF‘NUTA Mmys

TéméF vybita Blika cervend Kontrolka LED nesviti

Pfednastavené hodnoty DPI
Jsou k dispozici 3 vychozi hodnoty DP!I
800 ‘ 1600

‘ 3200 ‘

PREDNASTAVENE HODNOTY

Modra

‘ 2luta ‘ Zelena ‘

G - MopT USB-C
H - Haknagku ckonbxeHmna

N - YanuHuTensHbin Kabens ana
noaknodeHuna USB-C Kk USB-A

YcraHoBKa

BecnposogHoit pexnm

MoacoeanHute "npuremHnk USB K aqamepz kabena USB, a

{%ﬂMHMTeﬂbeM Kabenb Ana noakouenna USB-C k USB-A — k nopty
B K. B uenax obecneueHa ONTVMaNbHOrO PacronoXeHua

romectute npriemHrK USB B npeaenax 20 cM OT MbILUK.

MpoBofHo pexnm
MNopcoeanHuTe yanuMHUTENbHBIN Kabenb ana noaknioderna USB-C K
USB-A K mbilm 1 k nopty USB 1K

3apapka

COCTOAHUE 3APALKM QI ‘Mb\wb BKN ‘Mb\mh BbIK/I

BoinonkAeTca 3apaaka Mynbcvpyer Gensim yseTom Mynbcvpyer Gentim yseTom

‘ MonHocTbio 3aprxeHa I ‘(

(COCTOAHVIE MPOBOJHOM 3APAIIKA | MblLUb BK/

‘ MblLUb BbIK/

By A 3apAgKa

Software HyperX NGENUITY

K osobnimu nastaveni osvétleni, DPI a maker si stéhni software HyperX
NGENUITY tady: hyperxgaming.com/ngenuity

Otazky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si pfecti uzivatelskou pfirucku na adrese:

hyperxgaming.com/support/mice

PYCCKUN

0630p

A -JleBan KHOMKa MblLK

B - Mpasas KHOMKa Mbiwnt

C - Konecmko Mol

D - KHorka HacTporikm DPI

E - KHonka gna HaxaTvia Bnepeg
F - KHonka ansa Haxkatvis Ha3ag

| - MepexnioyaTens 3neKTponmUTaHmA

K - BctpoeHHbilt npriemHbIi Moaynb Ans
6eCrpPOBOAHO 3aPAaKM

L - MpuemHnk USB

M - Anantep ana kabena USB

J - OnTnyeckmin fatuvk reimepcKoro ypoBHa

11

Lk UBeTOBbIX TOHOB M0 ymomaHyio | Mynbcupyer Genbim LgeTom

*3apAfHan NNOWAAKa NPOAAETCA OTAENBHO.

CBEeTOANOA aKKyMynATOpHoIi 6aTapen

COCTOAHME 3APALIA

MblLUb BKNI MblLUb BbIKN

AKKYMYJIATOPHOV BATAPEM

Huzkuin MuraeT kpacHbim LBeTom CeeTopvonHan nopceeTKA OTKIONeHa

MpepnacTpoiiku DPI
Ectb 3 npeaHacTpolikv DPI no ymonuaxvio.

‘ 1600 ‘ 3200 ‘

MPEAHACTPOVKN

Dremsr oo |

MO HyperX NGENUITY
InA viHAVIBURYanbHO HAaCTPOIKY NopcBeTkK, DPI 1 Makpocos ckavarite 10
HyperX NGENUITY c Beb-caiita: hyperxgaming.com/ngenuity

Bo3HuMKNM BONpOChl nnu Npo6semMbl € ycTaHOBKON?
CeAXITECH C KOMAHL0M TexHUYecKoi noaaepki1 HyperX unn
0bpaTUTECh K PYKOBOACTBY MOSb30BATENA M0 afpecy.
hyperxgaming.com/support/mice



YKPAIHCbKA Mporpamue 3a6esneuenHa HyperX NGENUITY
LLlo6 HanawTyBaTv ninceitky, DPI Ta napameTpu Makpocy, 3aBaHTaxTe

Ornag nporpamHe 3abesnedenHs HyperX NGENUITY 3a nocvnanHam:
A - JliBa KHOMKa I - Mepemmkay X1BNEHHA hyperxgaming.com/ngenuity
B - [paBga kHomka J - ONTYHWIA faTumk
C - KoniwaTtko mui K - B6ygoBaHuit Mogynb-npuiiMay BuHMKNM nuTaHHA abo npo6nemu nig yac ycraHoBKU?
D - Kxorka DPI 6e3n1poBiAHOI 3apAAKY 3BEPHITBCA 0 Cy X6V NIATPUMKN HyperX abo AVBITLCA MOCIGHVK
E - Kronka snepen L - USB-npuiimay KOPWCTyBaYa Ha caifTi: hyperxgaming.com/support/mice
F - KHonka Ha3ag M - USB-nepexiaHuk 3 kabenem
G - Pos'em USB-C N - Kabenb-nogossxysay USB-C — USB-A
H - Hakneikun gna mywi
YcraHoBneHHA s ch 3L
Be3npoBsigHuii pexnum
MNig'epHante USB-npuitvay go USB-nepexigHuka 3 kabenem. [MoTim o3 )
BCTaBTe Kabenb-nogosxysay USB-C — USB-A B USB-po3’em komn'ioTepa. A%
[InA MakcuManbHOI  NMPOAYKTUBHOCTI  Tpumaiite USB-mpuiimay  Ha B-Agt Fﬁﬁ‘a
BiACTaHi He binblue 20 CM Bif MULLI. C-BEEH tfﬁ; Bz
N - BRRE B
MposiaHuit pexim ) D - DPI g K s ﬁea?“%ﬂ%*ﬁ
Min'epHaitte My ao USB-pos'emy komn'ioTepa 3a [0OMoMorow E-pigs L-USB
kabenio-nopoexysaya USB-C — USB-A. F-14R@ M - USB # %gx&%gﬁ_ﬁﬁi@%t%
3apagKaHHa G- USB-C #fis N - USB-C # USB-A ZER4R
CTAH BE3MPOBIAHOTO K] <]
3APAZKAHHA QI YBIMKHEHHA MULI BUMKHEHHA MULI ;g’iz:
3apamKants MynbcaLiin Ginam Mynbcaui Ginum IEAAET
[ nossicro |u |comonion sumsreno | HRR USB AR 3 B B IE RAERIS - B USB-C 1 USB-A JEfRAR
= = FEBERY USB IR - RETIREEENAE » HIRIR USB RARIRIERR
EL:: IACLA I YBIMKHEHHS MU BUMKHEHHS MULLI FBREERETE 20 ANEWER -
3APAIXAHHA
[imea | ocain s Bt

AR USB-C 8 USB-A JERARERESBR » SR TIB MMM USB kg -

*3apARHMIA KWIMMOK NPOLAETCA OKPEMO.

CeiTnogioaHwii iHanKaTop 6atapei

CTAH BATAPEI ‘ YBIMKHEHHA MULWI ‘ BUMKHEHHA MULWWI HR AELBIAL AREE
HusbKuii piseHb 3apagy BAUMaHHA YepBOHUM Caitnopion BUMKHEHO RBH ‘ AEFRE ‘ AERRE
B | mreran | womm
glonepenm HanawTyBaHHA DPI , - R p—
d 3aMOBYYBaHHAM BMKOPUCTOBYIOTHCA 3 NONepeaH! HanaltyBaHHA .
y p th pen b FES FREHER L35

DPI 800 ‘ 1600 ‘ 3200 ‘

NEPEAHI HANAWITYBAHHA iR ‘ MosTuin ‘ enennit ‘
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Battery/TX Power Info

Battery Information

Contains 3.7 V, 800mAh
Li-Polymer

Battery, 2.96Wh
Rechargeable battery
cannot be replaced by user

Frequency & TX Power
Information

Frequency Bands: 2.4GHz
Mouse (TX Power: 0dBm)
Wireless Adapter

(TX Power: +4dBM)

FCC Compliance and
Advisory Statement

This device complies with Part
15 of the FCC rules. Operation is

subject to the following two
conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2)
this device must accept any
interference received, including
interference that may cause undesired
operation. This equipment has been
tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device,
according to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful
interference in a residential
installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency
energy and if not installed and used in
accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio
communications. However, there is
no guarantee that interference will
not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined

by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try correct
the interference by one or more of
the following measures: 1. Reorient
the receiving antenna. 2. Increase the
separation between the equipment
and receiver. 3. Connect the
equipment into and outlet on a circuit
different from that to which the
receiver is connected. 4. Consult the
dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Any special accessories needed for
compliance must be specified in the
instruction manual.

Warning: A shielded-type power cord
is required in order to meet FCC
emission limits and

also to prevent interference to the
nearby radio and television reception.
Itis essential that

only the supplied power cord be used.
Use only shielded cables to connect
1/0 devices to this

equipment.

CAUTION: Any changes or
modifications not expressly approved
by the party responsible for
compliance could void your authority
to operate the equipment

Canada Notices
This Class B digital apparatus complies

with Canadian ICES-003.
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This device complies with Industry
Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not
cause interference, and (2) this device
must accept any interference, including
interference that may cause undesired
operation of the device.

Avis Canadian

Cet appareil numérique de la classe B
est conforme & la norme NMB-003 du
Canada.

Cet appareil est conforme a la ou aux
normes RSS non soumises aux licences
d'Industry Canada. Son utilisation est
soumise aux deux conditions suivantes:
(1) cet appareil ne doit pas causer
dinterférence et (2) cet appareil doit
accepter toutes les interférences, y
compris celles susceptibles de
provoquer le fonctionnement
accidentel de l'appareil.



CN O COMISION NACIONAL
DE COMUNICACIONES

CNC ID: H-22896

CNC ID: H-22897

O MANATEL

ANATEL ID: 01900-19-07196

ANATEL ID:01901-19-07196

Brazil ANATEL statement (Resolution 680):

Este equipamento nao tem direito a protegdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode
causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

Mexico IFETEL Statement:

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar
su operacién no deseada.

Taiwan NCC Statement:
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KCC Statement:
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Class B Equipment (For Home Use Broadcasting & Communication Equipment)
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This equipment is home use (Class B) electromagnetic wave suitability equipment and

to be used mainly at home and it can be used in all areas.
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